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Sistemi di Fissaggio bé‘ﬁ’grare Dati di installazione

Installation data

FI-CX-NF-RZ FI-CX-NF-RZ

Descrizioni / Description / Descriptions / Beschreibung / Descripcidn / OnucaHue

Guarnizione ad ombrello in EPDM Guarnizione ad ombrello in EPDM (@25)

con rondella metallica completa di rondella metallica* (¢24)
¥ EPDM Umbrella gasket (@ 25) assembled with Metal* washer (& 24)
EPDM Umbrella gasket () Rondelle en EPDM en forme de parapluie (@ 25) avec rondelle métallique* (& 24)

with metal washer ® |insenscheibe aus EPDM (@ 25) mit Stahlscheibe* montiert (& 24)
© Arandela a paraguas de EPDM (@ 25) montada con arandela metdlica* (& 24)
@ 3oHmuk-waliba uz EPDM (@ 25) c memannudeckoli* npoknadkol (@ 24)

. w & F l () Inacciaio zincato (FI 00) e in Acciaio INOX A2 (AISI 304) naturale o preverniciato
Q\‘\ Zinc plated steel (F100) and natural or pre-painted A2 (AlSI 304) Stainless Steel
@ () Acier zingué (FI00) et naturel ou pré-laque acier INOX A2 (AISI304)

@ Verzinkter Stahl (F100) und naturfarben oder vorlackierter Edelstahl A2 (304)

© Deacero cincado (F100) y de acero inoxidable A2 (AlSI 304) natural o prebarnizado

@ Y13 oyuHkosaHHol cmanu (FI 00) unu u3 Hepxcasetowel cmasu A2 (AISI 304) okpawerHHol
unu npupodHoli

* In Alluminio natural revernici
cx ) u o naturale o preverniciato

Natural or pre-painted aluminium

() Aluminium naturel ou prélaqué
@ Naturfarbenes oder vorlackiertes Aluminium
© De aluminio natural o prebarnizado
@ /13 OKpaweHHOo20 unu npupoOHO20 antOMUHUS
* NF () In Acciaio (Ferro)
Steel
() Acier
@ Stahl
S Acero

@ Cmane

Uso / Usage / Application / Confezione / Box/Boite * () In Acciaio INOX (441 LI)
Anwendung / Uso / npumeHeHue Verpackung/ Caja/ynakoska nz 4 Stainless Steel (441 L)

() Acier INOX (441 LI)

@ Edelstahl (441L1)

© Aceroinoxidable (441 LI)

@ /13 Hepxaseroweli cmanu (441 LI)

Gamma /Range / Gamme / Palette/ Gama / lamma

Codice articolo Materiale Finitura Colore
Item code / Article Material / Matiére premiére Finishing / Finition Colour / Couleurs
Artikel-Nummer Rohstoff / material Behandlung / Acabado Farbe / Colores
Cddigo Articulo / Apmuryn mamepuan Omaenka Lsem
Fl
F1 00 06 025 Acciaio Zincato / Zinc plated steel / Acier zingué / Verzinkter Stahl / Acero cincado / oyuHKo8aHHas cmanb Zincato Zinc plated - - -
FI 01 06 025 Preverniciato Pre-painted RAL 9002 Bianco Grigiastro Grey White
FI 02 06 025 Preverniciato Pre-painted RAL 8017 Marrone Cioccolato Chocolate Brown
FI 03 06 025 Preverniciato Pre-painted RAL 3009 Rosso Ossido Oxide Red
FI 04 06 025 Naturale Natural - - -
FI 05 06 025 Acciaio INOX A2 (AISI 304) - Naturale o Preverniciato Preverniciato Pre-painted RAL 8004 Marrone Rame Brick Red
FI 06 06 025 A2 (AIsI 304) Stainless Steel - Natural or Pre-painted Preverniciato Pre-painted RAL 6005 Verde Muschio Moss Green
F1 08 06 025* CAGAGEEG R PTG G Preverniciato Pre-painted | RAL 9006 Alluminio Brillante White aluminium
Edelstahl A2 (AISI 304) - Naturfarben oder vorlackiert
FI 10 06 025* Acero Inoxidable A2 (AlS] 304) - Natural o Prebarnizado Preverniciato Pre-painted RAL 1019 Beige Grigiastro Grey Beige
Fl 11 06 025* Hepswaserouwjas cmanb A2 (AISI 304) - [pupodHas unu OKpaweHHas Preverniciato Pre-painted RAL 6011 Verde Reseda Reseda Green
FI 12 06 025* Preverniciato Pre-painted RAL 5008 Blu Grigio Grey Blue
FI 13 06 025* Preverniciato Pre-painted RAL 7022 Grigio Ombra Umbra Grey
FI 14 06 025* Preverniciato Pre-painted RAL 8014 Marrone Seppia Sepia Brown
CcX
CX 00 06 025 Naturale Natural - - -
CX 0106025 Preverniciato Pre-painted RAL 9002 Bianco Grigiastro Grey White
CX 02 06 025 Preverniciato Pre-painted RAL 8017 Marrone Cioccolato Chocolate Brown
Alluminio - Naturale o Preverniciato . . .
CX 0306 025 e S ) S Preverniciato Pre-painted RAL 3009 Rosso Ossido Oxide Red
CX 0506 025 Aluminium - Naturel ou prélaqué Preverniciato Pre-painted RAL 8004 Marrone Rame Brick Red
CX 06 06 025** Aluminium - Naturfarben oder vorlackiert Preverniciato Pre-painted RAL 6005 Verde Muschio Moss Green
Aluminio - Natural o Prebarnizad
CX 07 06 025 n “ i-’f" ’ Z’u LZ ur;uurmzu ° 9 Preverniciato Pre-painted RAL 5010 Blu Genziana Gentian Blue
CX 08 06 025 Preverniciato Pre-painted RAL 9006 Alluminio Brillante White aluminium
CX 11 06 025* Preverniciato Pre-painted | RAL 6011 Verde Reseda Reseda Green
CX 16 06 025 Preverniciato Pre-painted RAL 8019 Marrone grigiastro Grey brown
NF
NF 01 06 025 Preverniciato Pre-painted RAL 9002 Bianco Grigiastro Grey White
Acciaio (Ferro) - Preverniciato . . N
NF 02 06 025 . Preverniciato Pre-painted RAL 8017 Marrone Cioccolato Chocolate Brown
Steel - Pre-painted
NF 03 06 025 Acier - Prélaqué Preverniciato Pre-painted RAL 3009 Rosso Ossido Oxide Red
NF 05 06 025 Stahl - Vorlackiert Preverniciato Pre-painted | RAL8004 Marrone Rame Brick Red
Acero - Prebarnizado - ; o N . o
NF 08 06 025 Preverniciato Pre-painted RAL 9006 Alluminio Brillante White aluminium
Cmane - Hepxaserowas
NF 15 06 025 Preverniciato Pre-painted RAL 7016 Grigio Antracite Anthracite Grey
RZ
RZ 04 06 025 Acciaio Inox(441 LI)/Stainless Steel(441 LI)/Acier inox(441 LI)/Edelstahl (441 LI)/Acero Inoxidable(441 LI)/Hepxxasetowas cranb(441 LI) Naturale Natural 5 - -

* Disponibile fino ad esaurimento scorte / Until stockout / Jusqu’a épuisement de stocks / Solange der Vorrat reicht / Hasta agotar existencias / 00 oKoH4aHUA cMOKa
** Disponibile a richiesta / Available on request / Disponible sur demande / Auf Anfrage verfiigbar / Disponible bajo solicitud / lMpouzsodcmeso Ha 3aKa3
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DETTAGLI / SETTING DETAILS / DETAILS/ EINZELHEITEN / DETALLES / AETA/IN
h o h

3
-
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Diametro esterno
External diameter
Diamétre extérieur
AufSerer Durchmesser
Didmetro exterior
BHewHuii duamemp

h

max

=9,0 mm h,..=7,0 mm d

. . . est
h = altezza della rondella prima dell'installazione

h = Height of the gasket before the installation

h = hauteur de la rondelle avant l'installation

h = Héhe der Scheibe vor der Montage

h = altura de la arandela antes de la instalacion d
h = Boicoma walibbl neped ycmaHosKol

[ NOX Je=t o

Diametro interno
Internal diameter
Diameétre intérieur
Innerer Durchmesser
Didmetro interior
BHympeHHuli duamemp

int

h,_. = altezza massima consentita dopo l'installazione

max
(schiacciamento minimo della rondella)

h...= maximum height after installation (minimum crushing of the gasket)

h....= hauteur maximale autorisée apres l'installation (écrasement minimal de la rondelle)
h...= Maximal zuldssige Héhe nach der Montage (Minimales Zerquetschen der Scheibe)
h,. = altura mdxima permitida después de la instalacion (sujecion minima de la arandela)

-
-

Altezza rondella in EPDM
Height of the EPDM gasket
Hauteur rondelle en EPDM
Héhe der Scheibe von EPDM
Altura arandela de EPDM
Bbicoma walibel us EPDM

>
(=]

h,...= MakcumansHaa donycmumas 8vicoma walibbl nocsne ycmaHosKuU () Diametro esterno rondella metallica
(MUHUManbHoe cxamue walibsi) & External diameter of the metal washer

Diametre extérieur rondelle métallique
Auferer Durchmesser der Stahlscheibe
Didmetro exterior arandela metdlica
BHewHuli duamemp memannuyeckol walibbl

Q.

h,,, = altezza minima consentita dopo l'installazione est

(schiacciamento massimo della rondella)

h,.,= minimum height after installation (maximum crushing of the gasket)

min

Diametro interno rondella metallica

h..,= hauteur minimale autorisée apreés l'installation (écrasement maximal de la rondelle) & Internal diameter of the metal washer
h...= Minimal zuldssige Héhe nach der Montage (Maximales Zerquetschen der Scheibe) d () Diamétre intérieur rondelle métallique
h...= altura minima permitida después de la instalacion (sujecion mdxima de la arandela) intl Innerer Durchmesser der Stahlscheibe

Didmetro interior arandela metdlica

h,.,= MUHUMabHAA donycmumas esicoma watlibbl nocsne ycmaHosKu € o
BHympeHHul duamemp memannauyeckol watibel

(MakcumaneHoe cramue walibbi)

Altezza rondella metallica
d Height of the metal washer
T " 4‘ h Hauteur rondelle métallique
— dim,—j 1 Héhe der Stahlscheibe
Altura arandela metdlica

1
h R
1 @ Boicoma memansaudeckol waiibel
( )+

>
S

dest,

dint =6 mm dint, =10 mm
‘ dest =25 mm dest, = 24 mm
h, =12,5mm h, =4 mm

est
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e Esempio di installazione non corretta Q Esempio di installazione corretta G Esempio di installazione non corretta

Caso in cui é stato effettuato un serraggio
insufficiente (l'altezza "h"risulta maggioredi"h, ")

Caso in cui e stato effettuato un serraggio corretto
(I'altezza "h"risulta compresatra "h,,."ed "h,..")

Caso in cui e stato effettuato un serraggio eccessivo,
che danneggera la guarnizione in maniera
permanente (I'altezza "h"risultaminoredi "h,,,")

Example of an incorrect installation. In this case an
insufficient torque was applied (the height "h" is greater than
() Example de mauvaise installation: au cas ol on aurait
effectué une fixation insuffisante; la hauteur "h" est plus
grandede"h,,"

@ Beijspiel einer falschen Montage: wenn die Befestigung
unzureichend ist; die Héhe "h" ist gréf3erals "h,,,,"

© Ejemplo de una instalacion no correcta. Caso en que se
efectue un apriete insuficiente: la altura "h" resulta
mayorque "h,,"

@ [lpumep HenpasusnbHO20 MOHMAXA: cay4yal, 6
Komopom 6bl0 HedocmamoyHoe yxecmoveHue, U
sbicoma "h" 6onbwevem "h,,"

& Example of a perfect installation. In this case a correct
torque was applied (the height "h" is between "h,," and

() Example de correcte installation: au cas ot on aurait
effectué une fixation optimale; la hauteur "h" est
compriseentre "h, "et"h,,"

@ Beispiel einer richtigen Montage: wenn die Befestigung
zureichend ist; die Hohe "h" ist zwischen "h_, "und "h
enthalten

S Ejemplo de una instalacion correcta. Caso en que se

efectue un apriete éptimo la altura "h" resulta
contenidaentre"h, "y "h,."

@ [lpumep ycnewHol ycmaHoBKu: 8 cay4yae, Ko20a

ocyujecmenaemcsa ONMUMA/IbHOE yWecmoyeHue-
sbicoma "h" Haxooumca mexndy "h,,"u"h, "

'min ‘max

s Example of an incorrect installation: in this case an
excessive torque was applied, and this will permanently
damage the gasket (the height "h"is less than "h,,.")

() Example de mauvaise installation: au cas ol on aurait
effectué une fixation excessive de fagon a endommager
permanement la rondelle; la hauteur "h" est plus petite de
", "

® Beispiel einer falschen Montage: wenn die Befestigung
libermdflig ist, sodass sie die Scheibe dauerhaft
beschddigt; die Hohe "h"ist kleinerals "h,,,"

S Ejemplo de una instalacion no correcta. Caso en que se
efectue un apriete excesivo: la altura "h" resulta menor que
i,

@ [lpumep HenpasusnbHO20 MOHMAXQA: Ko20a walba
nospexdeHa Mpu. yxecmoyeHHuu, ebicoma "h"
meHbwe, yem "h
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()CARATTERISTICHE MECCANICHE
# MECHANICAL PROPERTIES

() CARACTERISTIQUES MECANIQUES
® MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN

Caratteristiche materia prima (rondella metallica conica)
Raw material characteristics (Metal Washer) / Caractéristique matiére premiére (rondelle métallique conique) / Rohstoffeigenschaften (konische Stahlscheibe)

iII=x=I11™mM T
FI-CX-NF-RZ

Dati di installazione

Installation data

© CARACTERISTICAS MECANICAS
@ MEXAHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHN

Caracteristicas materias primas (arandela metdlica cénica) / Xapakmepucmuku coipes (| KaA waliba KoHuYecKoli hopmbi)
Resistenza Tensione di Indice di resistenza X . Resistenza in

Tipo di metallo Materiale | a trazione [MPa] | snervamento [MPa] | alla corrosione (PREN) Tipo difinitura nebbia salina (min)
Type of metal Material Tensile Capacity (MPa) Tensile yield strength (MPa) Corrosion resistance index {PREN} Type of finishing Salt Spray test (min)
Sorte de métal Matiére premiére | Résistance  traction (MPa) | Limite d'élasticité (MPa) Indice PREN pour la résistance  la corrosion | Finition Réstitance au brouillard salin (min)
Metallsorte Rohstoff Zugfestigkeit (MPa) Streckgrenze (MPa) PREN-Index fiir die Salzspriihtest (Minimum)
Tipo de metal Material Resistencia a Traccién (MPa) Tension de enervamiento (MPa) Indice de resistencia a la corrosion (PREN) Acabado Resistencia en cémara de niebla salina (min)
Bud memanna C mazu (MPa) | Mpeden mekyvecmu (MPa) MHdexc ycmoiiqusocmu K koppo3uu (PREN) | Omdenka Conesoli mymaH (MuH)
Alluminio Naturale o Preverniciato Naturale o preverniciato
Natural or Pre-painted Aluminium Natural or Pre-painted
Aluminium naturel ou prélaqué - H _ Naturel ou prélaqué
Naturfarbenes oder vorlackiertes Aluminium 3 105 H 46 175 225 min 150 Naturfarben oder vorlackiert 1 000 h
Aluminio natural o prebarnizado Natural o prebarnizado
us unu oKp HamypaneHeiil uau okpaweHHeIil
Acciaio Prezincato o Preverniciato Naturale o preverniciato
Zinc plated or Pre-painted steel Natural or Pre-painted
Acier prézingué ou prélaqué DX51 D+Z 270 -500 E— —_— Naturel ou prélaqué 48 h
Vorverzinkter oder vorlackierter Stahl Naturfarben oder vorlackiert
Acero precincado o prebarnizado Natural o prebarnizado
ZE) i cmanu unu i HamypanbHbili unu oxkpawenHsil
Acciaio Inox A2 (austenitico) naturale

o preverniciato BA 1.500 h
Natural or Pre-painted A2 stainless steel (austenitic) AlSI 304 .
Acier Inox A2 (austénitique), naturel ou prélaqué 540 - 750 min 230 18.8-21.3
Naturforben oder vorlackierter Edelstahl A2 (austenitischer) (1.4301) .
Acero Inoxic A2 itico), natural o p Verniciato
us oweti cmau A2 (ayc ), Painted / Laqué / Lackiert 2.000 h
HamypasnbHol unu OKpaweHHol Barnizado / Pawettbiii
Acciaio Inox 441LI (ferritico), naturale
Natural 44111 Stainless Steel (ferritic) 441LI .
Acier Inox 4411 (ferritique), naturel 430-630 min 230 18.0-19.1 BA 1.000 h
Naturfarben Edelstahl 4411 (ferritisch) (1.4509)
Acero Inoxidable 441 LI (ferritico), natural

ti cmanu 441LI gpepp!

Caratteristiche materia prima (guarnizione ad ombrello in EPDM)
Raw material characteristics (EPDM Umbrella Gasket) / Caractéristique matiére premiére (rondelle en EPDM en forme de parapluie) / Rohstoffeigenschaften (EPDM Linsenscheibe)
Caracteristicas materias primas (arandela a paraguas de EPDM) / Xapakmepucmuku ceipbs (3oHmuk-waii6oii us EPDM)

Materiale Elastomero termoplastico a base di EPDM Naturale Elastomero termoplastico a base di EPDM Nero
Material Thermoplastic elastomer based on natural EPDM Thermoplastic elastomer based on black EPDM

Matiére premiére Elastomeére thermoplastique a base de EPDM naturel Elastomére thermoplastique & base de EPDM noir

Rohstoff Thermoplastische Elastomere auf der Grundlage von EPDM Thermoplastische Elastomere auf der Grundlage von schwarz EPDM
Material Elastémero termopldstico a base de EPDM natural Elastomero termopldstico a base de EPDM negro

Mamepuan TepmonaacmuyHblIli 31aCMoMep Ha 0cHose HamypanbHo2o EPDM TepmonnacmuyHeiii 3n1acmomep Ha ocHose YepHozo EPDM
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